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No. 4416. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN CANADA AND TURKEY RE-
GARDING THE ISSUANCE OF MULTI-ENTRY VISAS
TO DIPLOMATIC REPRESENTATIVES,OFFICIALS AND
NON-IMMIGRANTS. ANKARA, 21 AUGUST 1956

I

TheCanadianAmbassadorto Turkeyto the Minister ofForeign Affairs of Turkey

CANADIAN EMBASSY

No. 56
21 August 1956

Excellency,

I havethe honourto refer to previous conversationsand correspondence
on the subjectof a modification of visa requirementsand to inform you that
the CanadianGovernmentis preparedto concludewith the Turkish Govern-
mentan agreementin thefollowing terms:

1. Turkish citizens, who are bona fide non-immigrants(i.e. visitors seekingneither
employmentnor permanentresidence)and who are in possessionof valid Turkish
passports,will receivefrom competentCanadiandiplomatic and consularofficers in
Turkeyvisas,freeof charge,valid for anunlimitednumberof entriesto Canadaduringa
periodof twelvemonthsfrom thedateof issueof suchvisas.

2. (a) Canadiancitizens,who arebonafide non-immigrantsandwho are in possession
of valid Canadianpassportsmay, without previously obtaininga Turkish visa, visit
Turkey for periodseachnot exceedingthreeconsecutivemonths.

(b) Canadiancitizenswho havetheir residencein Turkeywill, in the eventof their
travelling abroad,also be exempt from the obligation of obtainingre-entry visas to
Turkey.

(c) The formality of the passportvisa shall be maintainedfor Canadiancitizens
proceedingto Turkey for a sojourn exceedingthreemonthsor to carry on a tradeor
professionor anyotherremunerativeactivity. Suchpersonsshallbe requiredto obtain
appropriatevisas in accordancewith the laws andregulationsin effect.

1 Cameinto forceon 21 September1956, onemonth after thedateof signature,in accordance
with the provisionsof the said notes.
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3. It is understoodthat this modification of entrancerequirementsdoes not exempt
Turkish and Canadiancitizens, coming to Canadaand Turkeyrespectively,from the
necessityof complyingwith the CanadianandTurkish laws andregulationsconcerning
theentry, residence(temporaryor permanent)andemploymentor occupationof foreign-
ers. Travellerswho are unableto satisfy the competentauthoritiesthat they comply
with theselaws andregulationsare liable to be refusedleave to enteror land, The
competentauthoritiesof eachof the two Governmentsreservethe right to refuseentry
to or residencein their territoriesto personsconsideredundesirable.

4. Diplomatic representativesand officials of Turkey and Canadaaccreditedin or
posted to Canadaand Turkeyrespectively,as well as membersof their families and
staffs, who hold diplomatic, specialor service passportsmay obtain, upon entry to
CanadaandTurkey,visasvalid for an unlimitednumberof entriesto or departuresfrom
CanadaandTurkeyduringtheappointmentof therepresentativesandofficials concerned
or for the periodof validity of their passports,whicheveris thelesser.

5. This agreementshall supersedethe Exchangesof Notes(February15 and28, l949~
and February9, 1951,232740/4and395/7and C/4)betweenCanadaand Turkeycon-
cerningrespectivelythe issuanceof temporaryvisasandof multi-entry visasto diplomatic
representativesand officials.

6. (a) Thepresentagreementshallenterinto forceonemonthafterthedateof signature.
(b) Either of thePartiesto this agreementmay suspendit temporarily for reasons

of public order, and the suspensionmustbe notified to the otherParty immediately
throughthe diplomatic channel.

(c) Eachof the Partiesreservesthe right to terminatethe presentagreementsubject
to two months’ notice.

If the Turkish Governmentis preparedto accepttheforegoingprovisions,
I havethe honourto suggestthat the presentNote andYour Excellency’sreply
in identical termsshall constitutean agreementbetweenour two Governments.

Pleaseaccept,Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

H. 0. MOE~AN
Ambassador

His Excellency the Minister of ForeignAffairs
Ankara,Turkey

‘United Nations, Treaty Series, Vol. 231, p. 57.
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II

TheMinistry ofForeignAffairs of Turkeyto the CanadianAmbassadorto Turkey

TURKIYE CUMHURIYETI

BARICXYE VEKALETI~

No. 65628-Il
Ankara, August 21, 1956

Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of Your Excellency’snote of
today’sdatein thefollowing terms:

[See note1]

I havethehonourto inform Your Excellencythat the Turkish Government
is in agreementwith the foregoing.

Pleaseaccept,Your Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

For the Minister for ForeignAffairs a.i.:
MUHARREM NURI BIRGI

His ExcellencyMonsieurHerbert0. Moran, 0.B.C.
CanadianAmbassador
Ankara

‘Republic of Turkey

Ministry of ForeignAffairs
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